O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0410U005303
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 16-07-2010

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Ckpunnuk Tamapa MukosaiBHa

2. Skrypnyk Tamara Mykolaivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 13.00.02

Ha3Ba HayKOBOIi CIeniaIbHOCTI: Teopis i MeToaMKa HABYAHHS (3 Tasly3€il 3HAHD)

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jdata 3axHcTy: 07-07-2010

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 34,00yBava: Csporeiichkiii yHiBepcuteT diHaHCiB, iHGOPMALLIHUX CHCTEM, MEHEIDKMEHTY Ta

6izHecy

Kog, 3a €IPIIOY: 24366800

Micue3Haxoa KeHH: m.Kuis, 6y1.BepHazcbkoro, 16-B

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJ'IiHHﬂ: MiHiCTEepCTBO 3aKOPLOHHUX CIIpaB YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi Cleliagai30BaHOi BYEHOI pazu). K 26 452 02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: YepHIriBChKUiT 06IACHUIA iHCTUTYT MiCSAUIIIOMHOT

renaroriyHoi OCBiTH

Kopg 3a €IPIIOY: 02139220
Micue3HaxoaKeHHS: ByJ. [luporosa, 25
dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 14.25.09

Tema gucepranii:
1. MeTonyKa BUBYEHHS CTaPLIOKIaCHMKAMU aHIJIOMOBHOI MO€3il y NepeKIIazi Ta MOBOK OpUTiHaIy

2. Methodology of the English-language poetry studying in the translation and native language by the high - school
pupiles of the secondary schools

Pedepar:

1. Y nuceprauii npeACcTaBI€HO TEOPETUYHO OOI'PYHTOBAHY Ta €EKCIIEPUMEHTAILHO NI€PEBIPEHY METOJIMKY BUBUEHHSI
CTapLIOKJIACHMKAMU aHTJIOMOBHOI Noe3ii B nepeksiajii Ta MOBOIO OPUTiHaJly B JIillesiX Ha ypoKax 3apyO6iKHOi
JitepaTypu. Y po60Ti po3risiHyTO METOOJIOTIiUHE i PYHTS IIpoliecy MKIIpeAMeTHO] iHTerpallii y KOHTEKCTi
IIOPYILIEHOI NP0o6ieMU, IPEICTABIEHO CTPYKTYPY HaBUYaJIbHO-METOAMYHOrO IIPOLiecy BUBYEHHS NI0e3ii y epexsiami
Ta MOBOIO OPUTiHAJy, 3a3HAY€HO 3arajibHi METOAYU POOOTH 3 XyLOKHIMU TBOPAMH, @ TAKOK METOAM i METOAUYHI

[IPUHOMHU MiATOTOBKY YYHIB O BUPa3HOTO YUTAHHS.

2. Candidate's thesis presents theoretically based and experimentally approved methods of studying poetry in the
translation and the language of original at the Foreign Literature lessons in lyceums. This article examines the
methodological basis of interdisciplinary integration process affected by the context, the structure of teaching
learning process of poetry in the translation and the original language, the above methods of literary works, as well



as methods and teaching techniques prepare students for clear and expressive reading, specified the technology
comparative analysis of poetry in the translation and the native language, presents examples of the use of
comparative, linguistic, philological, structural and semiotic poetic analysis, analytical methods are considered as a
work of native language and text language original.
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Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. 'papoBcokui A. B.
2. I'pajoBcbkuil A. B.



KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Onpmancekum . B.

2. Onpmancbkuii 1. B.

KBasigikanis: k.nexn.n., 13.00.09
InenTudgikarop ORCID ID: He sacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamuist:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi
BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

Bamysnenko M. C.

Bamysnenko M. C.



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




